
UKBA CENAZE YARDIMLAŞMA DERNEĞİ | UKBA ASSOCIAZIONE DI SOLIDARIETA’ FUNEBRI

BKUG Üyelik Başvuru Formu • Almanya | Domanda di iscrizione BKUG • Germania

KİMLİK BİLGİLERİ | DATI PERSONALI

YARDIMLARDAN YARARLANABİLECEK OLAN AİLE FERTLERİ İLE İLGİLİ BİLGİLER 
DATI DEI FAMIGLIARI CHE HANNO DIRITTO AGLI AIUTI

Aile fertleri arasında hayati tehlike arz eden bir hastalıktan dolayı tedavi gören var mı?
Tra i membri famigliari c‘è qualcuno sottoposto a cure mediche a causa di una malattia letale?

Doǧum Tarihi | Data di nascita       Yakınlığı
Parentela

Adı • Soyadı | Nome • Cognome

        /       /1

        /       /2

        /       /3

        /       /5

        /       /6

Varsa Hastalığın Adı
Se esiste, il tipo di malattia

        /       /
4

Doǧum Yeri | Luogo di nascita

Üyelik Numarası | numero di iscrizione

Eşi | coniuge

Bekâr Oğul | Figlio (celibe)

Bekâr Kız | Figlia (nubile)

Bekâr Oğul | Figlio (celibe)

Bekâr Kız | Figlia (nubile)

Bekâr Oğul | Figlio (celibe)

Bekâr Kız | Figlia (nubile)

Bekâr Oğul | Figlio (celibe)

Bekâr Kız | Figlia (nubile)

Bekâr Oğul | Figlio (celibe)

Bekâr Kız | Figlia (nubile)

Evet | sì Hayır | No

Cadde/Sokak | via/viale

Posta Kodu | CAP        Şehir | città

Telefono

E-Mail

Doǧum Tarihi | data di nascita      Doǧum Yeri | luogo di nascita 
        /         /

Tabiyet | nazionalità
Türk | Turca Diğer | altra:

Adı • Soyadı | Nome • Cognome

BANKA BİLGİLERİ | COORDINATE BANCARIE

Kaydı Yapan Temsilci | Autore Rappresentante Kaydı Yapan Bölge | regione Kaydı Yapan Şube | filiale

Yer • Tarih | Luogo • Data İmza | firma

Bu kayıt formunu imzalayarak, UKBA Cenaze Yardımlaşma Derneği’nin (BKUG) arka sayfadaki şartnamesini okuduğumu ve kabul ettiğimi beyan ederim.
Kişisel verilerinizin işlenmesine dair bilgileri şu linkte bulabilirsiniz: https://www.ukba.eu/datenschutzerklaerung/
Con la mia firma della domanda d’iscrizione, dicchiaro di aver letto e di aver accettato le condizioni generali di UKBA Associazione di Solidarieta’ Funebri (BKUG) 
riportate sul retro. Le informazioni sul trattamento dei dati personali sono disponibili all‘indirizzo: https://www.ukba.eu/data-protection/

Yaş 
Età

Avrupa Ülkeleri 
PaesiEuropei

0-30 0 €

31-50 50 €

51-65 100 €

66-80 500 €

81 + 1500 €

Yaş gruplarına göre kayıt ücreti tablosu | Quota di iscrizione per fascia d‘età

Alacaklı | beneficiario: 
Colonia-Allee 3 | D-51067 Köln
UKBA Bestattungshilfeverein e. V.

Cinsiyet | sesso
Erkek | Uomo  Kadın | Donna

Colonia-Allee 3 | D-51067 Köln | T + 49 221 942240-430 | F + 49 221 942240-429 | www.ukba.eu | cenaze@ukba.eu

Hesap Sahibinin Adı • Soyadı | Nome del titolare del conto Banka | Banca

IBAN BIC

İşbu vekâletle, UKBA Bestattungshilfeverein e. V.’yi, tarafımdan ödenecek meblağları SEPA borç 
nakli yoluyla banka hesabımdan tahsil etmeye yetkili kılıyorum. Aynı zamanda, banka kurumuma, 
UKBA Bestattungs hilfeverein e. V. tarafından banka hesabımdan çekilen SEPA borç nakillerini 
ödeme talimatını veriyorum.
Autorizzo UKBA Bestattungshilfeverein e. V. ad  addebitare i pagamenti sul mio conto con 
addebito SEPA. Allo stesso tempo, istruisco il mio istituto di bancario ad accettare gli addebiti 
SEPA fatti dall’UKBA Bestattungshilfeverein e. V. sul mio conto.

Not | Hinweis  Çekim tarihinden itibaren sekiz hafta içerisinde çekilen tutarın iade edilmesini 
talep edebilirim. Bu hususta, banka kurumumla aramda olan anlaşmanın şartları geçerlidir.
Nota: dalla data dell’addebito entro 8 settimane posso chiedere il riaccredito dell’importo 
prelevato.In tal caso,sono valide le condizioni contrattuali concordate con il mio istituto ban-
cario.   

SEPA Borç Nakli Vekaletinin Verilmesi | Mandato di addebito diretto SEPA

Üye | membro 



Condizioni generali di UKBA Associazione di Solidarieta’ Funebri (BKUG) (Köln AG VR 17561)

Art. 1 Obiettivo del BKUG
 BKUG, e’ un unita’ legata allo scopo dell’Associazione di Solidarieta’ Funebri. BKUG essendo un istituzione che organizza il sostegno e la 
 solidarietà tra i suoi membri, aiuta a sostenere le spese di funerale dei propri membri e dei loro familiari (questi non hanno il diritto di richiedere  
 il rimborso). L’ Associazione di Solidarieta’ Funebri non è una compagnia di assicurazione. La quota di iscrizione pagata dal membro o le quote  
 di spese annuali pagate dal membro non e’ cumulativa.

Art. 2 Adesione
1. Possono diventare membri i musulmani che hanno compiuto i 18 anni. Soggetti interdette o soggetti con abilità limitate possono 
 diventare membri tramite il consenso dei loro tutori.
2. Il membro deve avere la sua residenza permanente in Germania, in un paese dell’UE/Spazio Economico Europeo(SEE) o in Svizzera.
3. All’inizio della sua adesione, il membro deve pagare una quota di ammissione all’associazione come indicato nell’articolo 5 comma 1

Art. 3 Modalita’ di adesione
1. L’adesione avviene su richiesta scritta e dopo la decisione del consiglio di amministrazione. Per effettuare la domanda d’iscrizione deve 
 essere utilizzati il modulo preparato dal BKUG.
 a)  Per l’adesione deli soggetti che hanno compiuto i 60 anni deve essere fornito un certificato medico idoneo attestante la mancata 
 presenza di una malattia letale. Se sulla domanda di adesione non vengono fornite informazioni sulle possibili malattie verrà richiesto un  
 certificato medico indipendentemente dall’età).
 b) Nel caso del rilevamento di una malattia pericolosa dal certificato medico, verrà addebitata la quota massima indicata nell’articolo 
 5 comma 1.
2. La domanda di adesione insieme ai documenti richiesti deve essere inviata alla sede legale dell’associazione (Colonia-Allee 3, 51067 Köln/  
 Colonia). Verranno presi in considerazione solo i moduli di adesione riempiti correttamente e completi consegnati con di tutti i documenti  
 richiesti.
3. La persona non ha legalmente il diritto di richiedere di porter diventare un membro. Il consiglio di amministrazione dell’associazione può  
 rifiutare la domanda di adesione. Non e’ necessaria la giustificazione del rifiuto.

Art. 4 Attivazione del servizio
 I diritti di membro iniziano solo se vengono soddisfatti i seguenti punti:
1. Le condizioni indicate nell’articolo 3 devono essere adempiute .
2. Affinché il contributo di adesione venga addebitata tramite addebito diretto, è necessario il consenso del titolare del conto per l’addebito  
 diretto. L’adesione ordinaria ha inizio 60 giorni dopo l’accredito del pagamento. Questo periodo temporale non viene applicato nel caso  
 in cui si verifica un incidente mortale o il membro abbia pagato la quota massima ai sensi dell’articolo 3 comma 2.b dichiarando di 
 soffrire di una malattia.

Art. 5 Quota di adesione
1. Per promuovere le adesioni anticipate, la quota di adesione varia in base alla fascia di età. All’associazione vanno pagate le seguenti  
 quote di adesione: Età | importo: 0-30 / 0 €  | 31-50 / 50 € | 51-65 / 100 € I  | 66-80 / 500 € oltre gli 81 / 1500 €.
2. Il passaggio dall’appartenenza familiare all’adesione piena esonera dal pagamento della quota di ammissione. Tuttavia, il membro è  
 obbligato a presentare una richiesta scritta di adesione e a versare la rispettiva quota di adesione annuale.

Art. 6 Quota annuale dei costi e condizioni di pagamento
1. Ogni membro deve pagare la quota annuale dei costi in anticipo.  Ammontare della quota annuale prevista è determinato dal consiglio  
 di amministrazione dell’associazione. La quota di spesa annuale è composta dalle spese totali sostenute nel corso dell’anno precedente,  
 comprese le spese sostenute e le spese amministrative per i funerali. Le spese sono condivisi equamente tra tutti i membri. Alla fine  
 dell’anno la quota di costo annuale viene calcolata in dettaglio.
2. La quota di spesa annuale sarà detratto dal conto del membro tramite addebito diretto. Il membro è responsabile delle spese sostenute  
 dalla Banca per il rifiuto del trasferimento del debito.
3. La quaota di spesa annuale prevista deve essere pagato da ogni membro della BKUG che si iscrive prime dell’1 novembre. Se il membro  
 non paga la quota di spesa annuale entro la data stabilita, non può beneficiare dei servizi del BKUG.
4. L’interruzione del supporto non esonera il membro dal suo obbligo di pagamento la quota di spesa annuale non versato. 

Art. 7 Beneficiari degli aiuti
1. Il sostegno della BKUG può essere concesso alle seguenti persone:
 a) il membro e il coniuge;
 b) i figli non sposati del membro dall’età inferiore ai 22 anni che non hanno un proprio reddito.
 c) Figli disabili del membro con un livello di handicap a partire dal 70%.
2. Le persone sopra menzionate perdono il diritto di percepire il supporto del BKUG senza preavviso, se non adempiono alle condizioni  
 previste nel comma 1.

Art. 8 Servizi standard offerti ai membri
1. ai sensi dell’articolo 7, quando il membro o il parente più prossimo dello stesso informano la BKUG in caso di morte, il consigli do 
 amministrazione dell’associazione decide, se il sostegno può essere concesso o meno. Quando il consigli di amministraione 
 dell’associazione approva la concessione del sostegno, la BKUG svolge i seguenti servizi: 
 a) Eseguire tutte le procedure dinanzi alle autorità pubbliche,
 b) Preparazione della salma secondo secondo il rito islamico, lavaggio e avvolgimento del sudario.
 c) Postazione della salma nella bara secondo gli standard europei.
 d) Acquisto del volo di andata e ritorno per un accompagnatore del funerale in classe economica.
2. Per le salme trasferite in un paese diverso dalla Turchia, la BKUG sostiene solo le spese pari a € 3.000 fino all’aeroporto di destinazione.
3. Per coloro che sono sepolti in un paese UE/SEE o in Svizzera, possono essere coperte le spese fino a € 3.000.
4. Coloro che sono deceduti al di fuori di un paese UE/SEE o della Svizzera possono essere trasferiti e seppelliti in un paese UE/SEE o in  
 Svizzera e possono essere sostenute le spese fino a € 3.000.
5. In caso di morte al di fuori del luogo di residenza, saranno sostenuti le spese del defunto per la sepoltura in un altro paese fino a € 3.000.
6. Se non sono passati più di sei mesi dopo il rilascio del certificato di morte, a coloro che sono deceduti al di fuori di un paese UE/SEE o  
 della Svizzera e devono essere seppelliti lì, la BKUG sosterrà le spese fino a 750€ dopo la presentazione dei documenti.
7. In caso di bambini nati morti, possono essere sostenuti le spese del funerale in un paese UE/SEE o in Svizzera. Al di fuori dei paesi sopra  
 menzionati vengono assunte solo le spese del funerale. Il biglietto all’accompagnatore non viene pagato. 
8. I seguenti documenti e certificati devono essere consegnati alla casa funebri concordata: carta d’identità, passaporto, certificato di morte  
 o rapporto di decesso, certificato di matrimonio (valido a livello internazionale, altrimenti con traduzione tedesca), tessera di adesione.
9. La BKUG non si assume alcuna responsabilità per i costi derivanti dalla mancata presentazione dei documenti elencati al comma 8.
10. La BKUG non si assume alcuna responsabilità soprattuto per eventuali ritardi causati dalle ferie, dalle compagnie aeree o compagnie  
 funebri. Eventuali guasti e ritardi non sono imputabili alla BKUG. 

Art. 9 Obbligo del membro di fornire informazioni
1. Ogni membro è responsabile di fornire tutte le informazioni personali e dei suoi famigliari al BKUG. In caso contrario la BKUG non si assume  
 alsuna responsabilità per cause dovute ad informazioni e documenti erronei.
2. Il membro deve informare di qualsiasi cambio di nome e di residenza. Qualora ciò non viene effettuata,purché sia valida la dichiarazione inviata  
 al membro,è sufficiente inviare tramite raccomandata A/R all’ultimo indirizzo conosciuto dall’associazione.Tale notifica si considera valido t
 rascorsi 3 giorni dalla data di spedizione.Art. 10 Diritto di sostegno.

Art. 10 Diritto di sostegno
 Il membrio (ogni beneficiario) non ha alcun diritto legale a richiedere il supporto della BKUG. Il fatto che il membro abbia approfittato 
 del supporto della BKUG una volta o regolarmente non significa che possano beneficiare di questo supporto anche in futuro. Tutti i 
 sostegni fatti da parte della BKUG avvengono volontariamente e con la decisione del Consigio di Amministrazione dell’Associazione. 
 Il Consiglio di Amministrazione dell’Associazione puo’ prendere decisione per la sepoltura dell’orfano (persona senza famiglia) secondo 
 i riti islamici, anche se non e’ un membro.
Art. 11 Fine dell’iscrizione
1. L’iscrizione termina con la risoluzione, l’espulsione o la morte. In caso di morte del membro principale, il coniuge può continuare 
 l’iscrizione famigliare con la sola condizione di rinnovando il modulo di adesione.
2. Ogni membro può terminare l’iscrizione alla fine dell’anno civile. La risoluzione deve essere comunicata per iscritto a BKUG nell’anno in  
 questione. 
3.  I membri perdono la loro adesione con effetto immediato se la BKUG dopo l’inizio dell’adesione determina che il membro stesso o un  
 suo familiare era malato letale prima dell’inizio del periodo dell’adesione. In tal caso, la BKUG ai sensi dell’articolo 10 non sostiene alcuna  
 spesa. In tali casi, i membri della famiglia che hanno la propria iscrizione attraverso questo membro in conformità con la regola sono  
 esenti dalla risoluzione.
4. L’adesione termina con effetto per il futuro, ai sensi dell’articolo 2, comma 1 e comma 2 se le condizioni di adesione non erano 
 adempiute al momento della domanda di adesione o se in seguito non erano più adempiuti.
5. Il membro può essere escluso dal consigio di amministraione dell’associazione soprattutto per i motivi indicati di seguito:
 a) Se il membro ha gravemente violato i principi di base dell’Islam.
 b) Se il membro non ha realizzato il pagamento che non è stato effettuato dopo aver ricevuto l’ordine di pagamento, nonostante la 
 lettera di sollecito.
6. Con la cessazione dell’adesione, tutti i diritti e gli obblighi del membro decadono. Non è previsto alcun rimborso dei contributi versati.

Art. 12 Altre disposizioni
1. In caso di controversia tra i membri e l’amministrazione della BKUG, è esclusivamente competente il consiglio di amministrazione 
 dell’associazione.
2. Nel caso di controversia si applicano solo le presenti Condizioni Generali di Contratto (AGB). Gli accordi e le dichiarazioni orali non sono valide. 
3. Nel caso in cui alcune disposizioni dell’AGB non si applichino, le restanti disposizioni dell’AGB continuano ad essere valide.

Art. 13 Foro competente 
 Se la residenza del membro non e’ la Repubblica Federale Tedesca, la residenza del membro non e’ l’unico foro competente esclusivo.  
 Tuttavia, le giurisdizioni esclusive competenti, relative ai procedimenti di esecuzione senza giudizio, rimangono escluse da queste disposizioni.

Art. 14 Legge applicabile
 Il rapporto giuridico tra il membro e la BKUG viene regolamentato dalla legge tedesca.
Art. 15: Modifiche alle Specifiche nei casi ritenuti necessari dall’amministrazione dell’associazione
 Il Consigio Amministraitivo della BKUG è autorizzato a modificare unilateralmente le condizioni generali in caso di modifiche della legge,  
 modifiche della giurisprudenza o cambiamenti nei rapporti commerciali. Dette modifiche si applicano a tutti i membri della BKUG a  
 partire dall’anno nuovo. Invece del consenso della parte contraente, si applica la finzione di dichiarazione ai sensi dell’articolo 308,  
 comma 5 del Codice Civile tedesco. Di conseguenza, è sufficiente che l’UKBA comunichi ai membri la modifica proposta, conceda loro un  
 termine ragionevole per obiettare e indichi espressamente le conseguenze della mancata risposta. 

UKBA Yardımlaşma Derneği Cenaze Hizmetleri Şartnamesi (Köln AG VR 17561)

Madde 1: BKUG’nin amacı 
 BKUG, Cenaze Yardımlaşma Derneği’nin amaca bağlı bir birimidir. BKUG üyeleri arasında yardımlaşma dayanışmayı   
 organize eden bir kuruluş olarak, üyelerin bu yardımları talep etmeye yasal hakları (mutalebe hakları olmaksızın),   
 üyelerin ve aile fertlerinin cenaze defin masraflarının karşılanmasında yardımcı olur. Cenaze Yardımlaşma Derneği bir  
 sigorta şirketi değildir. Üyenin ödemiş olduğu giriş ücreti ya da yıllık ödediği masraf payları birikmez.

Madde 2: Üyelik
1. 18 yaşını dolduran Müslüman kişiler üye olabilir. İşlem ehliyeti olmayan veya sınırlı işlem ehliyeti olan kişiler   
 kanuni temsilcilerinin onayıyla üye olabilirler.
2. Üyenin daimî ikametgâhı Almanya, AB/Avrupa Ekonomik Sahası (EWR) ülkesi veya İsviçre olmalıdır.
3. Üye, üyeliğinin başlayabilmesi için Madde 5.1’deki gösterildiği gibi derneğe bir kayıt ücreti ödemelidir.

Madde 3: Üyeliğe alınma
1. Üyeliğe alım yazılı müracaatın ardından yönetim kurulunun vereceği kararla gerçekleşir. Üyelik müracaatı için   
 BKUG’nin önceden hazırladığı başvuru formu doldurulmalıdır.
2. 60 yaşını dolduran kişilerin üye olabilmeleri için doktor raporu ve hayati tehlike arz eden bir hastalıklarının   
 olmadığına dair doktor tasdiki sunulmalıdır.
 a) Müracaat formunda hastalık bölümü işaretlenmediği takdirde, yaşı kaç olursa olsun rapor talep edilir.
 b) Doktor raporunda tehlike arz eden hastalık tespiti durumunda Madde 5.1’deki en yüksek ücretlendirme 
     uygulanır.
3. Müracaat formu gerekli evraklarla birlikte derneğin posta adresine (Colonia-Allee 3, 51067 Köln) 
    gönderilmelidir. Sadece doğru ve eksiksiz doldurulan ve gerekli evraklar ile birlikte ulaştırılan müracaat formları 
    işleme alınır.
4. Kişinin üye olabileceğine dair bir yasal talep hakkı bulunmamaktadır. Dernek Yönetim Kurulu, üyeliği 
 reddedebilir. Reddin gerekçelendirilmesine gerek yoktur.

Madde 4: Üyelik haklarının başlaması
 Üyelik hakları ancak, aşağıdaki hususlar yerine getirildiğinde başlar:
1. Madde 3’deki şartların yerine getirilmiş olması gerekir.
2. Kayıt ücretinin banka hesabından çekilebilmesi için yetki verilmesi gerekmektedir. Kayıt ücreti hesaba girdikten
    sonra 60 gün geçmiş olması gerekir. Kaza dolayısıyla vefat edenlerde ve hastalığını belirtip Madde 3.2 b’ye göre  
    giriş ücreti ödeyenlerde bu süre şartı uygulanmaz.

Madde 5: Kayıt ücreti
1. Erken üye olmaya özendirme amacıyla üyeliğe alınışta yaş gruplarına göre farklı kayıt ücretleri belirlenmiştir. 
    Bu ücretlerin derneğe ödenmesi gerekir: 
    Yaş | Ücret: 0-30 / 0 €  | 31-50 / 50 € | 51-65 / 100 € I 66-80 / 500 € I 81 ve üzeri 1500 €

2. Aile ferdi olarak üye olmaktan çıkıp tam üyeliğe geçiş kayıt ücretine tabi değildir. Ancak üye yazılı olarak üyelik   
 müracaatını yaparak yıllık masraf payını ödemelidir.

Madde 6: Yıllık masraf payı ve ödeme şartları
1. Her üye yıllık masraf payını peşin olarak önceden ödemelidir. Beklenilen yıllık payın miktarı dernek yönetim   
 kurulu tarafınca tespit edilir. Bir yıllık masraf payı, önceki yıl içerisinde gerçekleşen cenazelerden ve bununla   
 ilgili yapılan harcamalar ve idarî masraflardan oluşan toplam masraflardan oluşmaktadır. Masraflar tüm üyelere   
 eşit şekilde taksim edilir. Yıl sonunda yıllık masraf payı ayrıntılı olarak hesaplanır.
2. Yıllık masraf payı üyeden tahsil yetkisi alınarak banka hesabından çekilir. Banka tarafınca reddedilen borç 
 naklinden kaynaklanan masraflardan üye sorumludur.
3. 1 Kasım tarihinden önce BKUG’ye üye olan her üye o yıla ait öngörülen masraf payını ödemek zorundadır. 
 Eğer üye yıllık masraf payını verilen sürede ödemezse BKUG hizmetlerinden faydalanamaz. 
4. Yardımın kesilmesi açık kalan yıllık masraf payını ödeme yükümlülüğünü ortadan kaldırmaz.

Madde 7: Yardımlardan faydalanabilen kişiler
1. BKUG tarafınca yardım tahsis edilebilen kişiler aşağıda gösterilmiştir:
 a) Üyenin kendisi ve eşi
 b) Üyenin 22 yaşına kadar geliri olmayan bekâr çocukları
 c) Üyenin en az %70 engelli olan çocukları
2. 1. fıkrada geçen şartların bulunmaması durumunda yukarıda zikredilen kişiler önceden ihbar edilmeksizin   
 BKUG’nin yardımından faydalanma hakkını kaybederler. Ana üyenin vefatından sonra, aile fertlerinin üyelikleri   
 kendi adlarına devam edebilir.

Madde 8: Üyelere sunulan standart hizmetler
1. 7. maddeye göre üye veya yakınlarının bir ölüm meydana geldiğine dair BKUG’yi haberdar etmesi durumunda   
Dernek Yönetim Kurulu yapılabilecek yardım hakkında karar alır. Dernek Yönetim Kurulu yardım tahsisini 
 onayladığında BKUG tarafınca aşağıda gösterilen işleri gerçekleştirir.
 a) Resmi makamlar nezdindeki işlemlerin yapılması.
 b) Cenazenin İslami usullere göre yapılması gereken dini hizmetleri, yıkanması ve kefenlenmesi.
 c) Cenazenin Avrupa standartlarına göre tabuta yerleştirilmesi.
 d) Cenazeye refakat edecek olan bir kişinin gidiş-dönüş, ekonomik sınıf uçak bileti masrafının karşılanması.
2. Türkiye dışında bir ülkeye cenazenin gönderilmesi durumunda, BKUG sadece ulaştırılacağı havaalanına kadarki   
 organizasyon ve 3.000 €´ya kadar masrafları üstlenebilir. 
3. Bir AB/Avrupa Ekonomik Sahası (EWR) ülkesinde veya İsviçre’de defnedilenler için, 3.000 €´ya kadar masraflar   
 karşılanabilir.
4. AB/Avrupa Ekonomik Sahası (EWR) ülkesi veya İsviçre dışında vefat edenler AB/Avrupa Ekonomik Sahası (EWR)
 ülkesi veya İsviçre’ye nakledilip defnedilebilirler ve masrafları 3.000 €’ya kadar karşılanabilir.
5. İkamet adresinin dışında vefat eden üyenin masrafları başka bir ülkeye defnedilmesi durumunda 3.000 €´ya 
 kadar karşılanır.
6. Eğer ölüm belgesinin veriliş tarihi üzerinden altı ayı geçmemişse AB/Avrupa Ekonomik Sahası (EWR) ülkesi veya   
 İsviçre dışında vefat edip orada defnedilecek olanların masraflarının 750 €’ya kadar olan kısmını belgeler ibraz   
 edildiği takdirde BKUG karşılar.
7. Düşük doğan çocuklar için AB/Avrupa Ekonomik Sahası (EWR) ülkesi veya İsviçre’de masraflar üstlenilebilir. 
 Diğer ülkeler için sadece cenaze masrafları karşılanır, refakatçi bileti karşılanmaz.
8. Şu evrak ve belgeler bildirilen anlaşmalı cenaze firmasına ibraz edilmelidir: Kimlik, pasaport, ölüm belgesi veya   
 ölü raporu, evlilik cüzdanı (uluslararası geçerli olan veya Almanca tercümesi), üyelik kartı.
9. 7. maddede sayılan belgelerin herhangi birinin eksikliğinden meydana gelen masrafları üyenin kendisi karşılar,   
 bu durumda BKUG sorumluluk üstlenmez.
10. BKUG’den kaynaklanmayan, özellikle tatil günleri, uçak şirketleri veya cenaze firmaları sebebiyle meydana   
 gelen olası aksamalar ve gecikmeler için BKUG sorumluluk üstlenmez.

Madde 9: Üyenin bilgi verme yükümlülüğü
1. Her üye, kendisi ve ailesi hakkında istenilen şahsi bilgileri BKUG’ye eksiksiz bildirmekle yükümlüdür. 
 Aksi taktirde BKUG eksik bilgi ve evraklardan ötürü oluşan olumsuzluklar için sorumluluk kabul etmez.
2. Her üye isim ve adres değişikliğini bildirmek zorundadır. Bildirim yapılmaz ise, üyeye yapılacak olan beyanın   
 geçerli olması için, gönderim taahhütlü bir mektubun dernekçe en son bilinen isim ve adrese gönderilmesi yeterli  
 olur. Beyan, mektubun gönderilmesinin üzerinden üç gün geçtikten sonra artık gerçekleşmiş olarak kabul edilir.

Madde 10: Yardımdan faydalanma hakkı
 Üyenin (destek alanın) BKUG tarafından destek alabileceğine dair bir talep hakkı yoktur. Üyenin, BKUG’nin   
 desteğinden bir kez faydalanmış olması veya düzenli olarak faydalanıyor olması bu desteklerden ileride de 
 faydalanabileceği anlamına gelmez. BKUG, sunduğu tüm desteklerini kendi isteğiyle yapmaktadır ve Dernek   
 Yönetim Kurulu’nun kararına bağlıdır.Yönetim kurulu, kimsesiz cenazeleri üye olmasa dahi, İslami usullere göre   
 defnedilmeleri amacı ile kaldırır.    
Madde 11: Üyeliğin sona ermesi
1. Üyeliğin sona ermesi fesih, çıkartılma veya ölüm ile gerçekleşir. Vefat durumunda aile üyeliği müracaat formu   
 yenilemek şartıyla eşi tarafından devam ettirilir.
2. Her üye üyeliğini takvim yılı sonunda feshedebilir. Fesih, ilgili yıl içerisinde yazılı olarak BKUG’ye ulaştırılmalıdır. 
3. Eğer BKUG bir üyenin üyeliği başladıktan sonra bu üyenin üyeliği başlamadan önce, kendisinin veya aile 
 bireylerinden birinin  hayati tehlike arz eden bir hastalığa sahip olduğunu tespit ederse bu üye derhâl üyeliğini   
 kaybeder. Bu gibi durumlarda BKUG 10. maddeye göre herhangi bir masraf üstlenmez. Bu gibi durumlarda kurala   
 uygun şekilde bu üye üzerinden kendi üyeliklerine sahip olan aile fertleri üyelikten çıkarılmaktan muaftırlar.
4. 2. maddenin 1. ve 2. fıkralarına göre üyelik şartlarının üyeliğe müracaat ederken mevcut olmadığı veya 
 sonradan ortadan kalkmış olduğu tespit edilirse üyelik geleceğe dönük olarak sona erer.
5. Üye, Dernek Yönetim Kurulu tarafınca özellikle aşağıda belirtilmiş olan sebeplerden dolayı dernekten çıkartılabilir:
 a) Üyenin ağır bir şekilde İslam’ın temel ilkelerini ihlal etmiş olması.
 b) Üyenin, ödeme emri aldıktan sonra yapılmayan ödemesini, hatırlatma mektubuna  rağmen gerçekleştirmemiş olması.
6 . Üyeliğin sona ermesiyle birlikte üyenin tüm hak ve yükümlülükleri de sona erer. Ödenmiş meblağlar iade edilmez.   
Madde 12: Diğer hükümler
1. Üyeler ve BKUG İdaresi arasındaki anlaşmazlıklarda sadece Dernek Yönetim Kurulu yetkilidir.
2. Anlaşmazlık durumunda sadece bu Genel İşlem Şartları (AGB) geçerlidir. Sözlü anlaşmalar ve beyanlar geçersizdir.
3. AGB’nin bazı hükümlerinin geçerli olmaması durumunda kalan diğer hükümlerinin geçerliliği devam eder.

Madde 13: Yargı yeri
 Eğer üyenin ikametgâhı Federal Almanya değil ise üyenin ikametgâhı münhasır yargısal yetki yeri değildir.   
 Ancak ilamsız icra takibine ilişkin münhasır yargısal yetki yerleri bu hükmün haricindedir.

Madde 14: İlgili yasa
 Üye ve BKUG arasındaki yasal ilişkide Alman Hukuku geçerlidir.
Madde 15: Dernek yönetiminin gerektiğinde Şartname’de değişiklik yapması
 UKBA Yönetim Kurulu; yasa değişikliği, yargı içtihatı veya ticari ilişkilerde meydana gelen değişiklikler durumunda     
     Şartname’yi tek taraflı olarak değiştirme yetkisine sahiptir. Söz konusu değişiklikler bütün üyeler için yeni yılın ilk 
     gününden itibaren geçerli hâle gelir. Sözleşme tarafının kabul ve onayının yerine Alman Medeni Hukuku’nun 308.  
     maddesinin 5 fıkrası uyarınca, deklarasyon kurgusu (Erklärungsfiktion) geçerli olur. Buna göre, UKBA’nın, 
     itiraz için uygun bir süre ayırmak ve itiraz edilmemesi hâlinde ne gibi neticelerin ortaya çıkacağı hakkında 
     bilgi vermek koşuluyla, planlanan değişiklikleri üyelerine duyurması yeterlidir.


